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With its siren screaming, diving almost vertically and dropping its bombs in front
of oncoming troops that will take control of the area, Germany’s Ju87 Stuka dive
bombers were a principle part of their Blitzkriegs in 1939. The Junkers Ju87
was developed as dive bomber as a result of an exhibition viewed by Ernst Udet
in the United States in the early 1930’s. Udet was a leading German WWI ace
who was made a part of the newly developing Luftwaffe. In 1936 the Arado
AR81, Blohm & Voss HA 137, Heinkel He118 and the Junkers 87 were finalists
in the German Dive Bombing competition. The Junkers Ju87 could dive almost
vertically, and recovered with ease; however it was 70km/h slower than the
He118 which could only dive at a 50 degree angle. Udet began a dive with the
He118 at 4000 meters and the propeller and gearbox ran away and flew off the
aircraft. He parachuted to safety but was injured. This cemented the choice of
the Ju87 and 10 preproduction JuB7A-0's, based upon the V-4 were ordered.

The early Junkers Jumo 210CA engine had little more power than the V-4, while
the JuB7A-1 & 2 versions used an engine with less than 700hp. In 1938 the
Jumo 211A engine of 1000hp became available, and the Ju87B-0 went into
mass production. The B series had the same wing and tail surfaces as the
earlier versions; however, the fin/rudder and fuselage were completely
changed. The B-2 version used the Jumo 211Da engine with a pressurized
coolant radiator, larger propeller and rear pointing exhaust stacks, which helped
increase its top speed.

DATA Crew: 2; Length: 11.10m; Wingspan: 13.80m; Height: 3.96m; Weight:
4,250kg; Engine: Junkers Jumo 211Da; Take off power: 1,200hp; Max speed:
383km/h @3,700m; Weapons: 7.92mm machine guns X 3 Bombs 500kg X 1 or
250kg X 1 plus 50kg X 4; First flight 17 September 1935 (Ju87 V-1)
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Marking & Painting
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Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
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MPlease keep to the following rules

1. Never use gle or paint near fire.

2. Open window for fresh air when glue or paint is in use. Be sure
dose csp Sghtly on glue and paint after use and keep them hidden
from sun bght, and away from reach of small chidren. Glue and
most parts contain volatle solvent which is hamfd to heath if

3. Use a modeling scissors to take the pants off from the mnner and
tim any excess plastics with a cutter or a fie

4. Keep all matedals and tools neatly.

WBitte beachten Sie die folgenden Regeln

1. Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme
ZBemArbmrriK]MomfFabeFmMrmundeZM
von Frischiuft zu gewahdesten Nach Gebrauch Klebsioff und Farbe
fest verschieen. Auferhab dor Reichweiie von Kindem  lagem und
ncht der Sonne aussozen. Kiebstoff und die messten Farben enthalten
fiichtige Losungsmitted. die der Gesunchet schaden, wenn se 2u stark
inhallert werden. Niemals Lasungsmitiel absichich inhaleren

3 ' Sd ene schere oder einen Plastk-Zwicker um
die Plastiktede von den Ansprtzungen zu trennen. Sauberm Sid de
Teile von Graten mit einem Cutter oder Feie

4. Ale Matenalien und Werzeuge omentich und dbersichtich bereghalien.

BMSuivre attentivement les réles suivantes
1.Ne @pmas utikser colle ni penture aupré dune flamme.

2.0wrr la fenétre pendant lusiisation de cole et de peinture. Ben
refermer les pols de colle et de peinture apés emplol et les mattre
4 fabn du solel el hors de portée des enfants. Ne Pas respirer
cole ou peinture intentionnellement.

3 Utiser des ciseaux de modsiste pour découper les peces des
grappes of rotior toul excds de plastque a lade dun cutter ou
dune fime.

MSequire le seguenti regole

1.Non usare mai colla 0 vemice vicino a fonti di calore.

2. Quando s usa cola o vemice lascare apere le finestre in modo
che circoli ana fresca. Assicurarsi che il coperchio deda colla ¢ dela
vemice sia  ben chiuso dopo fuso, teneri lontani dalla luce solare e
dala portata dei bambini. La cola ¢ moltc vemic contengono
solventi volatli che sono dannosi per la salute se asprall troppo a
lungo. Non aspirare nienzionalmente 1 solvente.

3. Usare cesole per modelkst per staccare le parti dala intelaia-tura e
fipulire ogni eccesso di plastica con una lama o una limetta.

4. Mantenere tutti 1+ malerak e allezzi n perelio ordine.
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MPor favor, mantener las siguientes reglas
1. Nunca usar pegamento o pntura cerca dal fuego.

2 Abrir ventanas para e aire fresco cuando esten usando pega-mento
o pintra, Estar seguros de cemar e tapon fuetemente en
pegmentos y pinturas desgues de usaros y manlenedos fuera del
akcarce de & uz solar y fuem del alcance de los ninos. B
pegamento y muchas pinturas contienen  disolventes volatles que
hacen daw a la saud s se nhalan demasado. No inhalar
3. Usar fieras de modelista para sotar las panes fuera del plastico y
amegiar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchilia
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MCorrect Method for Applying Decals

1. Clean model surface with wet cioth.

2. Cut each design out of decal sheet and dip them in warm

water for 20 seconds.

Check with finger tip if design is loose on base paper. If so,

place it on proper position on model and slide oft base paper

leaving design on model.

Move desigh to exact position with wel finger lip, and push

out excess water and air bubbles under decal with soff cotton

cloth.

5. When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left
around decals.

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2. Jodes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in wammes wasser tauchen.
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BMComment appliquer les décalcomanies correctement
. Nettoyer la surface du modele avec un chiffon humide

. Découper chaque dé lie de sa planche et la plonger
dans Feau tiede pendant vingt secondes.

Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se detache de son
papier-suppirt. Si oui, le positionner a l'endroit choisi sur le
modéle et retirer doucement le papiersuppoert.

. Positionner la décalcomanie correctement avec un doigt
humide et éponger tout restant d'eau el loutes bulles dair
sous la décalcomanie avec un chiffon doux.

Lorsque les décalcomanies ont seché. retirer avec un chiffon
humide tout excés de colle autour de la décalcomanie.

EModo per applicare le
. Pulire la superficie del modello con un panno umido.
Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
ri in acpua calda per 20 secondi
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Mit dem Finger prufen, ob sich das Motiv vom Tra P
gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell,
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1

col polpastrello se il disegno & allebntato sulla
base di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posiziche
sul modello facendolo scivolare dalla base di cara.

Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fing 2 und
driicken Sie Wasserblasen unfer dem Abziehbild mrl einem
weichen Baumwolltuch weg.

Entlernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Kiebemitt-
elrander mit einem feuchten Tuch.

w0

4. Sp il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umnido, quindi togliere l'acqua in eccesso e le bolle d'aria
softo la decalcomania madiante un panno soffice di cotone.

5. Quando le decalcomanie sono asciutte. logliere con un panno
umido l'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

%) & & ) ® F 7 BESKREH/ \H119302 T425

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PEGAS PEQUENAS

TEL (054) 628-8241
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P
. Limpiar el modelo con un pafo humedo.

Recortar cada diseho de la calcomania y meterlos ne agua
fna por 20 segundos.

Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,
dejando la pegatina ne &l modelo.

Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojades y
empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de debajo de
la calcomania con una suave prenda de algodon.

Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo
hum-edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las
calcoma-nias.
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ATENCION: NO ES CONVENIENTE_PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BOAN SOM ER MINDHE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE

NMPOLOXH KATAAAHAO T 1A TTATATA ANG} TQN TPION ETON
TMEPIEXE| MIKPA TEMAXIA
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Note: apply items G1, G2, G3, E,
and F on inner surface of canopy.

Apply decal S to kit
Instrument panel.

Note:

Our references suggest that these

Hungarian Stukas carried no stencils
i other than the first aid Red cross on
White circle. However, a stencil setis
| provided.
{

If you have suggestions for future subject matter, AeroMaster would like to hear from you. Our goal is to provide high
quality, well researched decals of unusual and interesting subjects. We value our customers' input, so if you have specific
suggestions or photographs of unusual subject matter which you would be willing to share, please contact:

AcroMarster Decals.

3615 NW 20th Ave * Miami, Florida 33142 « USA ree
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Ju87B-2 STUKA “HUNGARIAN AIR FORCE”

3615 NW 20th Ave « Miami, Florida 33142 « USA
Tel. (305) 635-3134 « Fax (305) 638-4197

Hungarian Ju-878-2 of the 2/2.
Zubo szdzad, USSR, Nov., 1943.
This machine probably wears
RLM 79 Sand and RLM 71 Grin
over RLM 76  Hellgrau
camouflage. Prop blades are
RLM 70, with RLM 04 Gelb lower
wing tips and fuselage band. For
fin & rudder striping, first paint
White, then apply decals 5, 6, 7,
and 8.

paint stabilizer tip
RLM 25 Hellgrin

x\ﬁ--h.;‘}__ paint white first
Hungarian Ju-87B-2 of the 2/2.
Zubo szazad, USSR, Nov., 1943,
Camouflage is the standard
Luftwaffe RLM 70 over RLM 65
Hellblau. Prop blades are RLM
70, with RLM 04 Gelb lower wing = B
tips and fuselage band. For 3 o

rudder striping, first paint White, :
then apply decals 15, 16, 17, and
18.

15(18) —

paint stabilizer tip 17(18)
RLM 25 Heligrin
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